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Salvadoran Death Entry (1932)

Complete English translation of the document reproduced on the first page of this file; the original is in Spanish.

Square brackets contain descriptions of seals, stamps, signatures, images and handwriting, and mark blank
fields and text that cannot be read.

[Security paper] No. 4502417

[illegible] = Alberto Masferrer, male, sixty-four years of age; native of Alegria, Department of Usulutan, and
resident of this place, writer, married to Rosario Castaneda; natural son of Enrique Masferrer and Leonor
Monico; died of cerebral softening at twenty-two hours yesterday, in the San Jacinto neighborhood of this City;
attending physicians Ricardo Moreno and Luis Velasco. He left no property. Presumptive heirs: his wife. These
data were given by Mr. José Bernal, who signed. — San Salvador, the fifth of September of nineteen hundred
thirty-two. —

[Signature]

[Signature] Secretary

x José Bernal [Signature]
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